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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Rapport du Secretaire general presente 
en application des dispositions 
du paragraphe 5 de la resolution 1859 (2008) 

(S/2009/385) 

Le President : Le Conseil de securite va 
maintenant aborder Pexamen de la question inscrite a 
Pordre du jour. Le Conseil se reunit conformement a 
P accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite reaffirme son 
attachement a Tindependance, a la souverainete, 
a T unite et a Tintegrite territoriale de TIraq, et 
souligne T importance de la stabilite et de la 
securite de ce pays pour le peuple iraquien, la 
region et la communaute internationale. 

Le Conseil prend acte avec satisfaction de la 
lettre que lui a adressee le Ministre des affaires 
etrangeres de TIraq le 18janvier 2010 pour 
confirmer que le Gouvernement iraquien 
souscrivait au regime international de non¬ 
proliferation et respectait les trades sur le 
desarmement et les autres instruments 
internationaux applicables et qu’il etait resolu a 
prendre d’autres mesures pour se conformer aux 
normes internationales applicables en matiere de 
desarmement, et a informer le Conseil de 
securite, TAIEA et les autres organes competents 
des progres realises dans la mise en oeuvre de ces 
mesures, dans le respect des procedures 
legislatives et constitutionnelles iraquiennes et 
des normes et obligations internationales. 

Le Conseil se felicite de T adhesion de TIraq 
a la Convention sur T interdiction de la mise au 
point, de la fabrication, du stockage et de 


Temploi des armes chimiques et sur leur 
destruction, etant le cent quatre-vingt-sixieme 
Etat partie a y adherer, le 12 fevrier 2009. 

Le Conseil se felicite egalement de 
T intention du Gouvernement iraquien de signer le 
Code de conduite de La Haye contre la 
proliferation des missiles balistiques. 

Le Conseil se felicite par ailleurs de la 
signature par TIraq, en 2008, du Protocole 
additionnel a T Accord sur les garanties 
generalises de TAIEA, et de la saisine du 
Parlement iraquien aux fins de la ratification de 
ce protocole ainsi que du Trade sur T interdiction 
complete des essais nucleaires. 

Le Conseil se felicite en outre que, 
conformement a la loi iraquienne, TIraq ait 
accepte d’appliquer le Protocole additionnel a 
titre provisoire, en attendant son entree en 
vigueur. 

Le Conseil souligne en particulier 
Timportance de la ratification par TIraq du 
Protocole additionnel. II demande egalement a 
TAIEA de Tinformer des que possible de la 
cooperation de TIraq avec elle sur les questions 
de garanties, y compris celles de Tapplication 
provisoire du Protocole additionnel en attendant 
son entree en vigueur. 

Le Conseil souligne qu’il est dispose, une 
fois que les mesures necessaires auront ete prises, 
a examiner, avec pour objectif de les lever, les 
restrictions edictees par ses resolutions 
687 (1991) et 707 (1991) concernant les armes de 
destruction massive et les activites nucleaires 
civiles. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2010/5. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de Texamen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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